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(Actos cuya publicación no es una condición para su aplicabilidad)

COMISIÓN

DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 30 de enero de 2002

relativa a las condiciones zoosanitarias y a los certificados veterinarios aplicables a las
importaciones de animales bovinos y porcinos vivos procedentes de determinados terceros

paı́ses

[notificada con el número C(2002) 334]

(Texto pertinente a efectos del EEE)

(2002/199/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS, (2) Las medidas de protección contra la lengua azul respecto
a Canadá se fijaron en la Decisión 88/212/CEE.

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 72/462/CEE, de 12 de diciembre de 1972,
relativa a problemas sanitarios y de policı́a sanitaria en las
importaciones de animales de las especies bovina, porcina,

(3) Con vistas a la implantación del mercado interior, seovina y caprina y de carne fresca o de productos a base han establecido numerosas medidas sanitarias aplicablesde carne, procedentes de paı́ses terceros (1), cuya última al comercio intracomunitario. La consecución del citadomodificación la constituye la Directiva 97/79/CE (2), y, en objetivo exige la adaptación paralela de las condicionesparticular, sus artı́culos 6, 7, 8 y 11, zoosanitarias aplicables a la importación de animales
domésticos de las especies bovina y porcina de tercerosConsiderando lo siguiente:
paı́ses.

(1) Las condiciones zoosanitarias y los certificados veterina-
rios para las importaciones de animales domésticos de
las especies bovina y porcina procedentes de Canadá,
Suiza, Islandia, Nueva Zelanda, Chipre y algunos paı́ses

(4) Esta adaptación debe tener en cuenta las distintaseuropeos quedaron fijadas, respectivamente, en la Deci-
situaciones epidemiológicas de estos terceros paı́ses y,sión 83/494/CEE de la Comisión (3), cuya última modifi-
sobre todo, de las distintas partes de su territorio. A lacación la constituye la Decisión 88/212/CEE (4), la
hora de establecer un nuevo sistema de garantı́as sanita-Decisión 92/460/CEE de la Comisión (5), cuya última
rias, es preciso también tener en cuenta que determinadasmodificación la constituye la Decisión 94/664/CE (6), la
zonas de esos paı́ses presentan situaciones sanitariasDecisión 92/463/CEE de la Comisión (7), cuya última
similares. Por lo tanto, procede establecer certificadosmodificación la constituye la Decisión 93/469/CEE (8), y
sanitarios diferentes en función de las condicioneslas Decisiones 93/491/CEE (9), 96/650/CE (10),
aplicables a la importación de animales domésticos de98/372/CE (11) y 1999/539/CE (12) de la Comisión.
las especies bovina y porcina de las distintas categorı́as

(1) DO L 302 de 31.12.1972, p. 28. de paı́ses o partes de paı́ses.
(2) DO L 24 de 30.1.1998, p. 31.
(3) DO L 273 de 6.10.1983, p. 37.
(4) DO L 95 de 13.4.1988, p. 21.
(5) DO L 261 de 7.9.1992, p. 1.
(6) DO L 260 de 8.10.1994, p. 32. (5) Con el fin de aclarar y simplificar la normativa comunita-(7) DO L 261 de 7.9.1992, p. 50.

ria, es conveniente agrupar al máximo las condiciones(8) DO L 218 de 28.8.1993, p. 58.
zoosanitarias requeridas para la importación de animales(9) DO L 229 de 10.9.1993, p. 18.
domésticos de las especies bovina y porcina procedentes(10) DO L 294 de 19.11.1996, p. 18.
de terceros paı́ses y derogar las Decisiones especı́ficas(11) DO L 170 de 16.6.1998, p. 34.

(12) DO L 207 de 6.8.1999, p. 26. vigentes para esos paı́ses.
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(6) Las importaciones de animales domésticos de las espe- tes de la República Checa en relación con la aparición de
la peste porcina clásica en cerdos domésticos y silvestrescies bovina y porcina no se autorizarán si la Comisión

Europea no ha aprobado un programa de control de y su persistencia en cerdos silvestres en determinadas
partes del territorio de la República Checa.residuos en el tercer paı́s exportador.

(7) Las garantı́as ofrecidas por el paı́s exportador respecto
(14) Las autoridades checas han informado a la Comisión dede determinadas enfermedades deben ser equivalentes a

los resultados del plan aplicado para controlar y erradicarlas exigidas en el comercio intracomunitario.
la peste porcina clásica de su territorio, y los resultados
de dicho plan indican que la peste porcina clásica se

(8) Las autoridades veterinarias responsables de los corres- encuentra bajo control.
pondientes paı́ses deben confirmar que, durante determi-
nados perı́odos prescritos, su paı́s o determinadas partes
de su paı́s han permanecido indemnes de las enfermeda-

(15) Las autoridades checas han informado a la Comisión dedes enumeradas en el artı́culo 6 de la Directiva
que seguirá aplicándose un plan de vigilancia en su72/462/CEE y que no se han practicado vacunaciones
territorio para verificar cualquier posible nueva aparicióncontra ninguna de estas enfermedades durante los
de esta enfermedad en cerdos domésticos o silvestres yúltimos 12 meses.
garantizar una rápida adopción de las medidas de control
adecuadas en caso de que fuera necesario.

(9) Dichas autoridades deben comprometerse a notificar sin
demora a la Comisión y a los Estados miembros la
confirmación de la aparición de cualquier caso de las

(16) Por esta razón es necesario modificar las condicionesmencionadas enfermedades o de la adopción de medidas
para la importación de animales vivos de la especiede vacunación contra alguna de ellas o cualquier pro-
porcina procedentes de algunas regiones de la Repúblicapuesta de modificación de sus normas de importación
Checa, para tener en cuenta la evolución de la situaciónde animales bovinos o porcinos o de su semen o
epidemiológica en lo que respecta a la peste porcinaembriones. Dichas autoridades deberán en determinadas
clásica.circunstancias remitir periódicamente a la Comisión

información actualizada sobre las medidas de vigilancia
y los planes de control de estas enfermedades.

(17) Tras una visita de inspección veterinaria de la Comuni-
dad, se puso de relieve que la situación zoosanitaria en(10) Los certificados expedidos por los veterinarios oficiales
Chile es equivalente a la existente en la Comunidad, ende los terceros paı́ses se ajustarán a determinadas
particular en lo que respecta a las enfermedades porcinas.condiciones establecidas en la Directiva 72/462/CEE.

(11) En lo que respecta a las normas de certificación,
(18) Además, las autoridades veterinarias competentes denecesarias para garantizar la validez de la certificación y

Chile han confirmado que, para los perı́odos prescritos,para prevenir el fraude, las normas y principios aplicados
su paı́s ha estado indemne de las enfermedades a las quepor los agentes certificadores de los terceros paı́ses que
se refiere el artı́culo 6 de la Directiva 72/462/CEE y queexpiden los certificados deben ofrecer garantı́as como
no se han efectuado vacunaciones respecto de estasmı́nimo equivalentes a las fijadas en la Directiva
enfermedades en los últimos 12 meses.96/93/CE del Consejo, de 17 de diciembre de 1996,

relativa a la certificación de animales y productos
animales (13).

(19) Las autoridades veterinarias competentes de Chile se han
comprometido también a notificar a la Comisión y a(12) En espera de la adopción de nuevas medidas comunita-
los Estados miembros sin demora, cualquier broterias, los Estados miembros podrán aplicar las garantı́as
confirmado de cualquiera de las enfermedades citadas, osanitarias adicionales aplicables a determinadas enferme-
la adopción de un plan de vacunación respecto de algunadades en determinadas partes del territorio de la Comu-
de ellas o cualquier propuesta de cambio en sus normasnidad.
de importación de animales porcinos o de semen o
embriones de estos animales.

(13) La Decisión 98/372/CE de la Comisión (14), cuya última
modificación la constituye la Decisión 2001/600/CE (15),
estableció, entre otras cosas, condiciones para la impor-

(20) Con objeto de garantizar unas condiciones sanitarias ytación de animales vivos de la especie porcina proceden-
de bienestar animal aceptables, las importaciones deben
limitarse a porcinos de crı́a y producción que se
transporten por avión, directamente o a través de paı́ses(13) DO L 13 de 16.1.1997, p. 28.
autorizados para importar animales porcinos en la(14) DO L 170 de 16.6.1998, p. 34.

(15) DO L 210 de 3.8.2001, p. 51. Comunidad.
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(21) Por esta razón, puede autorizarse a Chile a importar en 2. Los Estados miembros exigirán que los animales someti-
dos a las pruebas enumeradas en el anexo IX permanezcanla Comunidad animales porcinos vivos destinados a la

crı́a o la producción. constantemente aislados, en condiciones autorizadas por un
veterinario oficial del paı́s de origen, de todo biungulado no
destinado a su exportación a la Comunidad o de calificación(22) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
sanitaria no equivalente a dichos animales, desde el momentoal dictamen del Comité veterinario permanente.
de la primera prueba hasta el momento de la carga.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artı́culo 1
Artı́culo 5

La presente Decisión establece las normas sanitarias y veterina-
rias relativas a la importación de animales vivos de las
categorı́as indicadas en el anexo II y procedentes de los
territorios de los terceros paı́ses o partes de los terceros paı́ses 1. Los Estados miembros sólo permitirán la entrada en su
enumerados en el anexo I. territorio de animales bovinos procedentes del tercer paı́s de

origen si dichos animales:

Artı́culo 2

a) proceden de regiones declaradas oficialmente indemnesA los efectos de la presente Decisión, se aplicarán, según
de leucosis bovina enzoótica por las autoridades veterina-proceda, las definiciones recogidas o a las que se hace referencia
rias del paı́s de origen, con arreglo a lo establecido en elen el artı́culo 2 de la Directiva 72/462/CEE.
anexo VI; o

Artı́culo 3
b) proceden de rebaños declarados oficialmente indemnes

de leucosis bovina enzoótica por las autoridades veterina-1. Los Estados miembros sólo autorizarán la entrada en su
rias del paı́s de origen, con arreglo a lo establecido en elterritorio de animales bovinos o porcinos procedentes del
anexo VI, y han sido sometidos 30 dı́as antes deterritorio de origen enumerado en el anexo I si dichos animales
la exportación, con resultado negativo, a una pruebacumplen las garantı́as establecidas en el certificado sanitario
individual de detección de la leucosis bovina enzoótica; oelaborado de conformidad con el anexo III, incluidas las

condiciones especı́ficas exigidas en el anexo II y descritas en el
anexo IV. Estas condiciones especı́ficas deberán ser proporcio-
nadas por el paı́s exportador en el apartado VI de cada modelo c) proceden de rebaños incluidos en un programa oficial de
de certificado indicado en el anexo III. control de la leucosis bovina enzoótica, con arreglo a lo

establecido en el anexo VI, son enviados directamente
a un matadero, llevan una marca de identificación2. Los Estados miembros sólo autorizarán la importación,
permanente según se describe en el anexo VII, y sondesde los correspondientes paı́ses exportadores, de animales
sacrificados en los cinco dı́as hábiles siguientes a sudomésticos de las especies bovina y porcina mencionadas en
llegada al mismo.el apartado 1 que, a su vez, hayan sido importados previamente

al paı́s exportador si:

— dichos animales se importaron de la Comunidad o de un
En el caso de los animales a que se refieren la letra c),tercer paı́s incluido en la lista aneja a la Decisión
los Estados miembros garantizarán mediante inspección que79/542/CEE del Consejo (16), en la medida en que ésta
dichos animales están identificados claramente, los supervisa-afecte a los animales domésticos de esas especies, y
rán hasta el momento del sacrificio y adoptarán todas las
medidas necesarias para prevenir el contagio de los rebaños— esa importación se efectuó en condiciones veterinarias al
locales.menos tan estrictas como las que impone el capı́tulo II de

la Directiva 72/462/CEE, incluidas sus decisiones de
aplicación.

2. Los Estados miembros supeditarán la introducción en suArtı́culo 4
territorio de animales porcinos procedentes del paı́s de origen
a la garantı́a de que no han sido vacunados contra la peste

1. Los Estados miembros exigirán que cuando se expidan porcina clásica.
animales desde un centro de concentración, dicho centro esté
autorizado por una autoridad competente, como exige el
modelo de certificado especı́fico aplicable, y reúna las condicio-
nes que se detallan en el anexo VIII.

3. Los Estados miembros supeditarán la introducción en su
territorio de biungulados procedentes del paı́s de origen a la
garantı́a de que no han sido vacunados contra la fiebre aftosa.(16) DO L 146 de 14.6.1979, p. 15.
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Artı́culo 6 4. El certificado veterinario original cumplimentado se
presentará junto con los animales en el puesto de inspección
fronterizo.

Los Estados miembros aplicarán las garantı́as sanitarias adicio-
nales previstas para determinadas partes del territorio de la

Artı́culo 8Comunidad de conformidad con las Decisiones que se enume-
ran en el anexo V, hasta que no entren en vigor medidas

El funcionamiento de la presente Decisión se revisará enadicionales adoptadas por la Comunidad para la erradicación,
función de los cambios que se produzcan en la situaciónla prevención o el control de enfermedades infecciosas o
zoosanitaria de la Comunidad y de los correspondientescontagiosas propias del ganado bovino o porcino a que se
terceros paı́ses.refieren dichas Decisiones.

Artı́culo 9
Artı́culo 7

Quedan derogadas las Decisiones 83/494/CEE, 88/212/CEE
92/460/CEE, 92/463/CEE, 93/491/CEE, 96/650/CE y
98/372/CE.1. Los Estados miembros supeditarán la importación de

animales bovinos y porcinos a la presentación de un certificado
veterinario. Artı́culo 10

La presente Decisión entrará en vigor el sexagésimo dı́a
2. El certificado veterinario constará de una sola página o, siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de las
cuando sea necesaria más de una página, estará configurado Comunidades Europeas.
de manera que las páginas formen un todo integrado e
indivisible. Cada certificado llevará un número de código en Artı́culo 11cada página; el número será asignado por la autoridad central
competente. El certificado sanitario estará firmado por un Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estadosveterinario oficial designado por la autoridad central compe- miembros.tente. La firma y el sello del certificado deberán ser de un color
diferente al de la letra impresa. Hecho en Bruselas, el 30 de enero de 2002.

Por la Comisión3. El certificado veterinario original deberá cumplimentarse
como mı́nimo en una de las lenguas oficiales del Estado David BYRNEmiembro de destino y del Estado miembro en cuyo puesto de
inspección fronterizo se efectúa la inspección de importación. Miembro de la Comisión



ANEXO I

Descripción de los territorios de determinados terceros paı́ses a efectos de la certificación zoosanitaria

Paı́s Código del territorio Versión Descripción del territorio

Argentina AR 01/00 Todo el paı́s

Australia AU 01/00 Todo el paı́s

Bosnia y Herzegovina BA 01/00 Todo el paı́s

Bulgaria BG 01/00 Todo el paı́s

BG-1 01/00 Provincias de Varna, Dobrich, Silistra, Choumen, Targovichte, Razgrad, Rousse, V. Tavorno, Gabrovo, Pleven, Lovetch,
Plovdiv, Smolian, Psardijk, distrito de Sofı́a, ciudad de Sofı́a, Pernik, Kustendil, Blagoevgrad, Vratza, Montana, Sliven,
Starazagora y Vidin

BG-2 01/00 Provincias de Bourgas, Jambol, Hasskovo y Kardjali, excepto una franja de 20 kilómetros de anchura a lo largo de la frontera
con Turquı́a

BG-3 01/00 Una franja de 20 kilómetros de anchura a lo largo de la frontera con Turquı́a

Bielorrusia BY 01/00 Todo el paı́s

Canadá CA 01/00 Todo el paı́s

CA-1 01/00 Todo el paı́s, excepto la región del valle de Okanagan de la Columbia Británica, descrita a continuación:
— desde un punto de la frontera entre Canadá y los Estados Unidos situado a 120°15' de longitud y a 49° de latitud
— al norte, hasta un punto situado a 119°35' de longitud y a 50°30' de latitud
— al noreste, hasta un punto situado a 119° de longitud y a 50°45' de latitud
— l sureste, hasta un punto de la frontera entre Canadá y los Estados Unidos situado a 118°15' de longitud y a 49° de

latitud

Suiza CH 01/00 Todo el paı́s

Chile CL 01/00 Todo el paı́s
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Paı́s Código del territorio Versión Descripción del territorio

República Checa CZ 01/00 Todo el paı́s

CZ-1 01/00 Todo el paı́s, excepto las provincias de Kroměřı́ž, Vyškov, Hodonı́n, Uherské Hradiště, Zlı́n y Vsetı́n

CZ-2 01/00 Provincias de Kroměřı́ž, Vyškov, Hodonı́n, Uherské Hradiště, Zlı́n y Vsetı́n

Chipre CY 01/00 Todo el paı́s

Estonia EE 01/00 Todo el paı́s

Islas Malvinas FK 01/00 Todo el paı́s

Croacia HR 01/00 Todo el paı́s

Hungrı́a HU 01/00 Todo el paı́s

Islandia IS 01/00 Todo el paı́s

Lituania LI 01/00 Todo el paı́s

Letonia LV 01/00 Todo el paı́s

Antigua República Yugoslava MK (1) 01/00 Todo el paı́s
de Macedonia

Malta MT 01/00 Todo el paı́s

Nueva Zelanda NZ 01/00 Todo el paı́s

Polonia PL 01/00 Todo el paı́s

Rumania RO 01/00 Todo el paı́s

Rusia RU 01/00 Todo el paı́s
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Paı́s Código del territorio Versión Descripción del territorio

Eslovenia SI 01/00 Todo el paı́s

Eslovaquia SK 01/00 Todo el paı́s

Estados Unidos de América US 01/00 Todo el paı́s

Uruguay UY 01/00 Todo el paı́s

República Federativa de Yugos- YU 01/00 Todo el paı́s
lavia

YU-1 01/00 Todo el paı́s excepto la región de Kosovo y Metohija

YU-2 01/00 La región de Kosovo y Metohija

(1) Código provisional que en ningún modo prejuzga la nomenclatura definitiva para este paı́s, que se acordará una vez concluyan las negociaciones actualmente en curso en las Naciones Unidas.
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ANEXO II

Garantı́as zoosanitarias que deben certificarse. Animales vivos

Bovino Porcino

Paı́s Código Crı́a/Producción Sacrificio Crı́a/Producción Sacrificio

MC (1) CE (2) MC (1) CE (2) MC (1) CE (2) MC (1) CE (2)

Argentina AR — — — —

Australia AU — — — —

Bosnia-Herzegovina BA — — — —

Bulgaria BG — — — —

BG-1 A B — —

BG-2 — — — —

BG-3 — — — —

Bielorrusia BY — — — —

Canadá CA — — C —

CA-1 A 1,2 — — —

Suiza CH A B C 3 D

Chile CL — — — C 3 —

República Checa CZ A B C 3 D

CZ-1 A B C 3 D

CZ-2 A B C 3 D

Estonia EE A B — —

Islas Malvinas FK — — — —

Croacia HR A B — —

Hungrı́a HU A B C 3 D

Islandia IS A B C 3 D

Lituania LI A B — —

Letonia LV A B — —

Antigua República Yugoslava de MK — — — —
Macedonia

Malta MT — — — —

Nueva Zelanda NZ A B C D

Polonia PL A B — —
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Bovino Porcino

Paı́s Código Crı́a/Producción Sacrificio Crı́a/Producción Sacrificio

MC (1) CE (2) MC (1) CE (2) MC (1) CE (2) MC (1) CE (2)

Rumania RO A B — —

Rusia RU — — — —

Eslovenia SI A B — —

Eslovaquia SK A B — —

Estados Unidos de América US — — — —

Uruguay UY — — — —

República Federativa de Yugoslavia YU — — — —

YU-1 — — — —

YU-2 — — — —

Chipre CY — — C 3 D

(1) MC: modelos de certificados que deben rellenarse. Las letras (A, B, C, D, ...) que aparecen en los cuadros se refieren a los modelos
de certificados zoosanitarios especificados en el anexo III que deben emplearse para cada animal y categorı́a, de conformidad
con el artı́culo 3 de la presente Decisión. El guión (—) significa que la importación no está autorizada.

(2) CE: condiciones especı́ficas. Los números (1, 2, 3 ...) que aparecen en los cuadros se refieren a las condiciones especı́ficas
descritas en el anexo IV que debe certificar el paı́s exportador. Estas condiciones especı́ficas se insertarán por parte del paı́s
exportador en el apartado VI de cada modelo de certificado que figura en el anexo III.
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ANEXO III

MODELO A

CERTIFICADO ZOOSANITARIO

para animales domésticos de la especie bovina, de crı́a y de producción, destinados a su envı́o a la Comunidad
Europea

No de código (1)

(El presente certificado se expide exclusivamente con fines veterinarios. El original deberá acompañar a la partida
hasta la llegada al puesto de inspección fronterizo. El certificado cubre únicamente animales de la misma categorı́a,
de crı́a o producción, que se transporten con el mismo destino en un mismo vagón de ferrocarril, camión, aeronave
o buque. Deberá cumplimentarse dentro de las 24 horas anteriores a la carga; todos los plazos mencionados
expirarán en esa fecha).

Paı́s exportador: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Código del territorio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ministerio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Autoridad competente que expide el certificado: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paı́s de destino: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia (facultativa): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia al certificado de bienestar animal adjunto: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Número de animales (en letras y en cifras): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Origen de los animales

Nombre y dirección de la explotación o las explotaciones de origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán desde (dirección completa del lugar de carga): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nombre y dirección del expedidor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Destino de los animales

Nombre y dirección del destinatario: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán a (paı́s y lugar de destino): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Expedido por la autoridad central competente.
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No de código

por:

Medio de transporte Vagón de ferrocarril Camión Aeronave Buque

Identificación (2)

IV. Identificación de los animales (3) y pruebas

Identificación Pruebas

FechaMarcas oficiales de naci-y otras marcas Otras/mientoo señas Sexo (5) Raza Tuberculosis (6) Brucelosis (6) LBE (6) (7) especifı́-(dı́a/(Indicar número quese (8)mes/y posición) (4) año)

(2) Indı́quese la matrı́cula, el número de vuelo o el nombre registrado, según proceda.
(3) Cuando deban añadirse más animales, debe utilizarse un esquema con la información indicada. En cada página figurará el

número de código y la firma y sello del veterinario oficial certificador.
(4) La marca auricular incluirá el código ISO del paı́s de origen.
(5) M = macho, F = hembra, C = macho castrado.
(6) Señale x cuando la prueba haya dado resultado negativo y 0 cuando no sea precisa la prueba.
(7) LBE: leucosis bovina enzoótica.
(8) Indı́quese el código alfabético que figura en los anexos IV y V de la Decisión 2002/199/CE cuando se exija una condición

especı́fica. Si el Estado miembro de destino exige una prueba adicional para la rinotraqueı́tis infecciosa bovina debe utilizarse el
código RIB.
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No de código

V. Declaración sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica que:

1. El territorio descrito en el anexo I de la Decisión 2002/199/CE, código . . . . . . . . , versión no . . . . . . . . . ,
durante los últimos 24 meses ha permanecido indemne de fiebre aftosa; durante los últimos 12 meses ha
permanecido indemne de peste bovina, perineumonı́a bovina contagiosa, lengua azul, enfermedad
hemorrágica epizoótica y fiebre del Valle del Rift; durante los últimos 12 meses no se ha practicado
ninguna vacunación contra estas enfermedades; dicho territorio durante los últimos seis meses ha
permanecido indemne de estomatitis vesicular; está prohibida la importación de animales vacunados
contra la fiebre aftosa; dicho territorio no está sujeto, en aplicación de la legislación nacional, a ninguna
prohibición o restricción por motivos de enfermedades de los animales que afecten a la especie bovina.

2. Los animales descritos en el presente certificado cumplen los requisitos siguientes:

a) o bien

i) han nacido en el territorio descrito en el apartado V.1 y han permanecido en él desde su
nacimiento (9), o bien

ii) han sido importados, hace al menos seis meses, de un Estado miembro de la Comunidad
Europea o de alguno de los terceros paı́ses que figuran en la lista aneja a la Decisión
79/542/CEE en la medida en que afecta a los animales domésticos de esta especie, en
condiciones zoosanitarias al menos tan estrictas como los requisitos correspondientes de la
Directiva 72/462/CEE, incluidas sus Decisiones de aplicación (9);

b) han sido examinados en el dı́a de hoy y no presentan signo clı́nico alguno de enfermedad y son
aptos para el transporte previsto;

c) no han sido vacunados contra la fiebre aftosa;

d) proceden de rebaños que no están sujetos a restricciones en virtud de la normativa nacional de
erradicación de la tuberculosis y, según lo consignado en el apartado IV,

i) proceden de una región y de un rebaño o rebaños reconocidos oficialmente indemnes de
tuberculosis, de conformidad con los requisitos establecidos en el anexo VI de la Decisión
2002/199/CE de la Comisión, y/o (9)

ii) proceden de un rebaño o rebaños reconocidos oficialmente indemnes de tuberculosis, de
conformidad con los requisitos establecidos en el anexo VI de la Decisión 2002/199/CE y en
los últimos 30 dı́as han sido sometidos a una prueba de intradermotuberculinización, con
resultados negativos (9), y/o (9)

iii) tienen menos de seis semanas de edad y proceden de un rebaño o rebaños reconocidos
oficialmente indemnes de tuberculosis, de conformidad con los requisitos establecidos en el
anexo VI de la Decisión 2002/199/CE (9);

(9) Táchese lo que no proceda.
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No de código

e) proceden de rebaños que no están sujetos a restricciones en aplicación de la normativa nacional de
erradicación de la brucelosis y, según lo consignado en el apartado IV:

i) proceden de una región y de un rebaño o rebaños reconocidos oficialmente indemnes de
brucelosis, de conformidad con los requisitos establecidos en el anexo VI de la Decisión
2002/199/CE, y/o (9)

ii) proceden de un rebaño o rebaños reconocidos oficialmente indemnes de brucelosis, de
conformidad con los requisitos establecidos en el anexo VI de la Decisión 2002/199/CE y en
los últimos 30 dı́as han sido sometidos a una prueba . . . . . . . . . . . . . . . . (indı́quese la prueba),
con resultados negativos, efectuado de conformidad con el anexo IX de la Decisión
2002/199/CE y no han sido vacunados contra la brucelosis (9), y/o (9)

iii) tienen menos de 12 meses de edad (9) y proceden de un rebaño o rebaños reconocidos
oficialmente indemnes de tuberculosis, de conformidad con los requisitos establecidos en el
anexo VI de la Decisión 2002/199/CE, y/o (9)

iv) son machos castrados de cualquier edad (9);

f) proceden de rebaños reconocidos por las autoridades veterinarias de . . . . . . . . . . . (paı́s exportador)
oficialmente indemnes de leucosis bovina enzoótica, tal como se define en el anexo VI de la Decisión
2002/199/CE,

i) proceden de una región reconocida oficialmente indemne de leucosis bovina enzoótica, tal
como se define en el anexo I de la Decisión 2002/CE, y/o (9)

ii) han sido sometidos durante los últimos 30 dı́as, con resultados negativos, a una prueba
individual para la leucosis bovina enzoótica efectuada de conformidad con el capı́tulo II del
anexo D de la Directiva 64/432/CEE del Consejo (9), y/o (9)

iii) tienen menos de doce meses de edad (9), o (9) se destinan a la producción de carne, no tienen
más de 30 meses de edad, proceden de rebaños incluidos en un sistema oficial de control de
la leucosis bovina enzoótica y en las que no se ha registrado signo alguno de esta enfermedad
durante los últimos dos años y están marcados de la manera indicada en el anexo VII de la
Decisión 2002/199/CE (9);

g) no deben ser eliminados con arreglo a ningún programa nacional de erradicación de enfermedades
infecciosas o contagiosas;

(9) Táchese lo que no proceda.
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h) cada animal ha permanecido durante los últimos 30 dı́as o desde su nacimiento, si tiene menos de
30 dı́as de edad, en una única explotación situada en el centro de un área de 20 kilómetros de
diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades veterinarias de . . . . . . . . . . .
(paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa en los últimos 30 dı́as, y

i) va a ser enviado directamente desde el rebaño de origen (9), o

ii) ha pasado por el centro de concentración no . . . , oficialmente aprobado por las autoridades
competentes de conformidad con el anexo VIII de la Decisión 2002/199/CEE (9);

i) proceden de un rebaño o de rebaños en los que no se han registrado casos de:

— ántrax, durante los últimos 30 dı́as,

— brucelosis, durante los últimos 12 meses,

— tuberculosis, durante los últimos seis meses,

— rabia, durante los últimos seis meses;

j) han permanecido constantemente aislados, en condiciones aprobadas por un veterinario oficial, de
todo animal biungulado no destinado a su exportación a la Comunidad o de calificación sanitaria
no equivalente a la de los citados animales, desde el momento de la realización de la primera de las
pruebas a que se hace referencia en el presente certificado (10).

3. Según la declaración del propietario/agente que obra en mi poder,

a) los animales descritos en el presente certificado no han recibido ninguna sustancia tireostática,
estrogénica, androgénica o gestagénica destinada a fomentar su engorde;

b) hasta su envı́o al territorio de la Comunidad Europea, los animales descritos en el presente certificado
no entrarán en contacto con ningún animal biungulado, aparte de los de la especie bovina o porcina
que cumplan los requisitos de la Decisión 2002/199/CE, y no saldrán del centro de un área de
20 kilómetros de diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades
veterinarias de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre
aftosa en los últimos 30 dı́as;

c) serán cargados en vehı́culos o contenedores que se ajustan a las normas internacionales de transporte
de animales vivos, previamente limpiados y desinfectados con un desinfectante oficialmente
autorizado y construidos de forma que los excrementos, la orina, la yacica o el forraje no puedan
derramarse o salir del vehı́culo durante el transporte.

VI. Condiciones especı́ficas

(Condiciones especı́ficas cuando sean requeridas en el anexo II y descritas en el anexo IV de la Decisión
2002/199/CE en aplicación del apartado 1 del artı́culo 3 de esa Decisión).

(9) Táchese lo que no proceda.
(10) Táchese si no se exigen pruebas.
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VII. Garantı́as sanitarias adicionales

Los animales descritos en el presente certificado han sido sometidos con resultados negativos a la(s) siguiente(s)
prueba(s) y ofrecen las siguientes garantı́as, según lo exigido por un Estado miembro en aplicación del artı́culo 6
de la Decisión 2002/199/CE (11).

VIII. Todas las pruebas a que se refiere el presente certificado han sido realizadas, excepto indicación en contrario,
con arreglo a los protocolos establecidos en el anexo IX de la Decisión 2002/199/CE.

IX. El presente certificado tendrá una validez de diez dı́as. En caso de transporte marı́timo, su validez se prolongará
para cubrir la travesı́a.

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Lugar) (Fecha)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del veterinario oficial) (12)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en mayúsculas, cualificación y rango)

X. Declaración del comandante de la aeronave o el capitán del buque (sólo debe cumplimentarse cuando el
transporte incluya, aunque sólo sea para un tramo del viaje, transporte aéreo o marı́timo)

El abajo firmante, comandante de la aeronave (vuelo no . . . . . . . . . . . )/capitán del buque (nombre . . . . . . . . . . . )
declara que los animales mencionados en la sección IV han permanecido a bordo de la aeronave/del buque
durante el vuelo/la travesı́a desde . . . . . . . . . . . . . . . . en . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador) a . . . . . . . . . . . . . . . .
en la Comunidad Europea, y que la aeronave/el buque no ha hecho escala en ningún puerto o aeropuerto fuera
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en su viaje hacia la Comunidad Europea, distinto de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (puertos y
aeropuertos de escala durante la ruta).

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Puerto o aeropuerto de llegada) (Fecha de llegada)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del comandante o del capitán) (12)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en letras mayúsculas y rango)

(11) Complétese o suprı́mase, según, exija el Estado miembro importador.
(12) La firma y el sello deberán ser de un color distinto al de la letra impresa.



L 71/16 ES 13.3.2002Diario Oficial de las Comunidades Europeas

MODELO B

CERTIFICADO ZOOSANITARIO

para animales domésticos de la especie bovina, para sacrificio inmediato, destinados a su envı́o a la
Comunidad Europea

No de código (1)

(El presente certificado se expide exclusivamente con fines veterinarios y deberá acompañar a la partida hasta la
llegada al puesto de inspección fronterizo. El certificado cubre únicamente animales de la misma categorı́a, para
sacrificio inmediato, que se transporten con el mismo destino en un mismo vagón de ferrocarril, camión, aeronave o
buque. Deberá cumplimentarse dentro de las 24 horas anteriores a la carga; todos los plazos mencionados expirarán
en esa fecha).

Paı́s exportador: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Código del territorio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ministerio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Autoridad competente que expide el certificado: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paı́s de destino: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia (facultativa): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia al certificado de bienestar animal adjunto: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Número de animales (en letras y en cifras): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Origen de los animales

Nombre y dirección de la explotación o las explotaciones de origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán desde (dirección completa del lugar de carga): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nombre y dirección del expedidor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Destino de los animales

Nombre y dirección del destinatario: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán a (paı́s y lugar de destino): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Expedido por la autoridad central competente.
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No de código

por:

Medio de transporte Vagón de ferrocarril Camión Aeronave Buque

Identificación (2)

IV. Identificación de los animales (3) y pruebas

Identificación Pruebas

Marcas oficiales
y otras marcas Fecha de Otraso señas Sexo (5) Raza nacimiento Tuberculosis (6) especifı́quese (7)(indicar número (dı́a/mes/año)
y posición) (4)

(2) Indı́quese la matrı́cula, el número de vuelo o el nombre registrado, según proceda.
(3) Cuando deban añadirse más animales, debe utilizarse un esquema con la información indicada. En cada página figurará el

nuúmero de código y la firma y sello del veterinario oficial certificador.
(4) La marca auricular incluirá el código ISO del paı́s de origen.
(5) M= macho, F= hembra, C= macho castrado.
(6) Señale x cuando la prueba haya dado resultado negativo y 0 cuando no sea precisa la prueba.
(7) Indı́quese el código alfabético que figura en los anexos IV y V de la Decisión 2002/199/CE cuando se exija una condición

especı́fica. Si el Estado miembro de destino exige una prueba adicional, debe fijarse un código de identificación.
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V. Declaración sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica que:

1. El territorio descrito en el anexo I de la Decisión 2002/199/CE, código . . . . . . . . . , versión no . . . . . . . . . ,
durante los últimos 24 meses ha permanecido indemne de fiebre aftosa; durante los últimos 12 meses ha
permanecido indemne de peste bovina, perineumonı́a bovina contagiosa, lengua azul, enfermedad
hemorrágica epizoótica y fiebre del Valle del Rift; durante los últimos 12 meses no se ha practicado
ninguna vacunación contra estas enfermedades; y durante los últimos seis meses ha permanecido indemne
de estomatitis vesicular; y está prohibida la importación de animales vacunados contra la fiebre aftosa.

2. Los animales descritos en el presente certificado cumplen los siguientes requisitos:

a) i) han nacido en el territorio descrito en el punto 1 de la sección V y han permanecido en él
desde su nacimiento (8), o

ii) han sido importados, hace al menos tres meses, de un Estado miembro de la Comunidad
Europea o de alguno de los terceros paı́ses que figuran en la lista aneja a la Decisión
79/542/CEE, en la medida en que afecta a los animales domésticos de esta especie, en
condiciones zoosanitarias al menos tan estrictas como los requisitos correspondientes de la
Directiva 72/462/CEE, incluidas sus Decisiones de aplicación (8);

b) han sido examinados en el dı́a de hoy y no presentan signo clı́nico alguno de enfermedad y son
aptos para el transporte previsto;

c) no han sido vacunados contra la fiebre aftosa;

d) proceden de rebaños que no están sujetos a restricciones en virtud de la normativa nacional de
erradicación de la tuberculosis y, según lo consignado en la sección IV, proceden de un rebaño o de
rebaños reconocidos oficialmente indemnes de tuberculosis de conformidad con los requisitos
establecidos en el anexo VI de la Decisión 2002/199/CE;

e) proceden de rebaños que no están sujetos a restricciones en virtud de la normativa nacional de
erradicación de la brucelosis y no han sido vacunados contra la brucelosis, y

i) proceden de un rebaño o de rebaños reconocidos oficialmente indemnes de tuberculosis de
conformidad con los requisitos establecidos en el anexo VI de la Decisión 2002/199/CE (8)
y/o (8)

ii) son animales castrados de cualquier edad (8);

f) proceden de rebaños incluidos en un sistema nacional de control de la leucosis bovina enzoótica;

g) no deben ser eliminados con arreglo a ningún programa nacional de erradicación de enfermedades
infecciosas o contagiosas;

(8) Táchese lo que no proceda.
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h) cada animal ha permanecido durante los últimos 30 dı́as o desde su nacimiento, si tiene menos de
30 dı́as de edad, en una única explotación situada en el centro de un área de 20 kilómetros de
diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades veterinarias de . . . . . . . . . . .
(paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa en los últimos 30 dı́as, y

i) va a ser enviado directamente desde el rebaño de origen (8) o

ii) ha pasado por el centro de concentración no . . . . , oficialmente aprobado por las autoridades
competentes de conformidad con el anexo VIII de la Decisión 2002/199/CE (8);

i) proceden de rebaños en los que no se han registrado casos de ántrax en los últimos 30 dı́as;

j) han permanecido constantemente aislados, en condiciones aprobadas por un veterinario oficial, de
todo animal biungulado no destinado a su exportación a la Comunidad o de calificación sanitaria
no equivalente a la de los citados animales, desde el momento de la realización de la primera de las
pruebas a que se hace referencia en el presente certificado (9).

3. Según la declaración del propietario/agente que obra en mi poder:

a) los animales descritos en el presente certificado no han recibido ninguna sustancia tireostática,
estrogénica, androgénica o gestagénica destinada a fomentar su engorde;

b) hasta su envı́o al territorio de la Comunidad Europea, los animales descritos en el presente certificado
no entrarán en contacto con ningún animal biungulado, aparte de los de la especie bovina o porcina
que cumplan los requisitos de la Decisión 2002/199/CE, y no saldrán del centro de un área de
20 kilómetros de diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades
veterinarias de . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa en los
últimos 30 dı́as;

c) serán cargados en vehı́culos o contenedores que se ajustan a las normas internacionales de transporte
de animales vivos, previamente limpiados y desinfectados con un desinfectante oficialmente
autorizado y construidos de forma que los excrementos, la orina, la yacija o el forraje no puedan
derramarse o salir del vehı́culo durante el transporte.

VI. Condiciones especı́ficas

(Condiciones especı́ficas cuando sean requeridas en el anexo II y descritas en el anexo IV de la Decisión
2002/199/CE en aplicación del apartado 1 del artı́culo 3 de esa Decisión).

VII. Garantı́as sanitarias adicionales

Los animales descritos en el presente certificado han sido sometidos con resultados negativos a la(s) siguiente(s)
prueba(s) y ofrecen las siguientes garantı́as, según lo exigido por un Estado miembro en aplicación del artı́culo 6
de la Decisión 2002/199/CE (10).

VIII. Todas las pruebas a que se refiere el presente certificado han sido realizadas, excepto indicación en contrario,
con arreglo al anexo IX de la Decisión 2002/199/CE.

(8) Táchese lo que no proceda.
(9) Táchese si no se exigen pruebas.
(10) Complétese o suprı́mase, según exija el Estado miembro importador.
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IX. El presente certificado tendrá una validez de diez dı́as. En caso de transporte marı́timo, su validez se prolongará
para cubrir la travesı́a.

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Lugar) (Fecha)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del veterinario oficial) (11)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en mayúsculas, cualificación y rango)

X. Declaración del comandante de la aeronave o el capitán del buque (sólo debe cumplimentarse cuando el
transporte incluya, aunque sólo sea para un tramo del viaje, transporte aéreo o marı́timo)

El abajo firmante, comandante de la aeronave (vuelo no . . . . . . . . . . . )/capitán del buque (nombre . . . . . . . . . . . )
declara que los animales mencionados en la sección IV han permanecido a bordo de la aeronave/del buque
durante el vuelo/la travesı́a desde . . . . . . . . . . . . . . . . en . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador) a . . . . . . . . . . . . . . . .
en la Comunidad Europea, y que la aeronave/el buque no ha hecho escala en ningún puerto o aeropuerto fuera
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en su viaje hacia la Comunidad Europea, distinto de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (puertos y
aeropuertos de escala durante la ruta).

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Puerto o aeropuerto de llegada) (Fecha de llegada)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del comandante o del capitán) (11)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en letras mayúsculas y rango)

(11) La firma y el sello deberán ser de un color distinto al de la letra impresa.
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MODELO C

CERTIFICADO ZOOSANITARIO

para animales domésticos de la especie porcina, de crı́a y de producción, destinados a su envı́o a la
Comunidad Europea

No de código (1)

(El presente certificado se expide exclusivamente con fines veterinarios. El original deberá acompañar a la partida
hasta la llegada al puesto de inspección fronterizo. El certificado cubre únicamente animales de la misma categorı́a,
de crı́a o producción, que se transporten con el mismo destino en un mismo vagón de ferrocarril, camión, aeronave
o buque. Deberá cumplimentarse dentro de las 24 horas anteriores a la carga; todos los plazos mencionados
expirarán en esa fecha).

Paı́s exportador: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Código del territorio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ministerio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Autoridad competente que expide el certificado: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paı́s de destino: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia (facultativa): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia al certificado de bienestar animal adjunto: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Número de animales (en letras y en cifras): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Origen de los animales

Nombre y dirección de la explotación o las explotaciones de origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán desde (dirección completa del lugar de carga): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nombre y dirección del expedidor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Destino de los animales

Nombre y dirección del destinatario: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán a (paı́s y lugar de destino): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Expedido por la autoridad central competente.
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por:

Medio de transporte Vagón de ferrocarril Camión Aeronave Buque

Identificación (2)

IV. Identificación de los animales (3) y pruebas

Identificación Pruebas

Marcas oficiales
y otras marcas Especi-o señas Sexo (5) Raza Edad (meses) EVP (6) PPC (6) fı́quese (7)(indicar número
y posición) (4)

(2) Indı́quese la matrı́cula, el número de vuelo o el nombre registrado, según proceda.
(3) Cuando deban añadirse más animales, debe utilizarse un esquema con la información indicada. En cada página figurará el

número de código y la firma y sello del veterinario oficial certificador.
(4) La marca auricular incluirá el código ISO del paı́s de origen.
(5) M= macho, F= hembra, C= macho castrado.
(6) EVP: Enfermedad vesicular porcina

PPC: Peste porcina clásica
Señale x cuando la prueba haya dado resultado negativo y 0 cuando no sea precisa la prueba.

(7) Indı́quese el código alfabético que figura en los anexos IV y V de la Decisión 2002/199/CE cuando se exija una condición
especı́fica. Si el Estado miembro de destino exige una prueba adicional, deberá utilizarse el código AD para la enfermedad de
Aujeszky, el código GET para la gastroenteritis transmisible y el código BRUC para la brucelosis.
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V. Declaración sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica que:

1. El territorio descrito en el anexo I de la Decisión 2002/199/CE, código . . . . . . . . . , versión no . . . . . . . . . ,
durante los últimos 24 meses ha permanecido indemne de fiebre aftosa; durante los últimos 12 meses ha
permanecido indemne de peste porcina clásica, peste porcina africana, encefaliomelitis enteroviral porcina
(enfermedad de Teschen) y enfermedad vesicular porcina; durante los últimos 12 meses no se ha
practicado ninguna vacunación contra estas enfermedades; dicho territorio durante los últimos seis meses
ha permanecido indemne de estomatitis vesicular; y está prohibida la importación de animales vacunados
contra la fiebre aftosa y la peste porcina clásica.

2. Los animales descritos en el presente certificado cumplen los siguientes requisitos:

a) o bien

i) han nacido en el territorio descrito en el punto 1 de la sección V y han permanecido en él
desde su nacimiento (8), o bien

ii) han sido importados, hace al menos seis meses, de un Estado miembro de la Comunidad
Europea o de alguno de los terceros paı́ses que figuran en la lista aneja a la Decisión
79/542/CEE, en la medida en que afecta a los animales domésticos de esta especie, en
condiciones zoosanitarias al menos tan estrictas como los requisitos correspondientes de la
Directiva 72/462/CEE, incluidas sus Decisiones de aplicación (8);

b) han sido examinados en el dı́a de hoy y no presentan signo clı́nico alguno de enfermedad y son
aptos para el transporte previsto;

c) no han sido vacunados contra la fiebre aftosa ni contra la peste porcina clásica;

d) proceden de rebaños que no están sujetos a restricciones en virtud de la normativa nacional de
erradicación de la brucelosis;

e) no deben ser eliminados con arreglo a ningún programa nacional de erradicación de enfermedades
infecciosas o contagiosas;

f) cada animal ha permanecido durante los últimos 30 dı́as o desde su nacimiento, si tiene menos de
30 dı́as de edad, en una única explotación situada en el centro de un área de 20 kilómetros de
diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades veterinarias
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa,
peste porcina clásica, peste porcina africana ni enfermedad vesicular porcina en los últimos 30 dı́as,
y

i) va a ser enviado directamente desde el rebaño de origen (8) o

ii) ha pasado por el centro de concentración no . . . . . , oficialmente aprobado por las autoridades
competentes de conformidad con el anexo VIII de la Decisión 2002/199/CE (8);

(8) Táchese lo que no proceda.
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g) proceden de rebaños en los que no se han registrado casos de:

— ántrax, durante los últimos 30 dı́as,

— rabia, durante los últimos seis meses;

h) han permanecido constantemente aislados, en condiciones aprobadas por un veterinario oficial, de
todo animal biungulado no destinado a su exportación a la Comunidad o de calificación sanitaria
no equivalente a la de los citados animales, desde el momento de la realización de la primera de las
pruebas a que se hace referencia en el presente certificado (9).

3. Según la declaración del propietario/agente que obra en mi poder:

a) los animales descritos en el presente certificado no han recibido ninguna sustancia tireostática,
estrogénica, androgénica o gestagénica destinada a fomentar su engorde;

b) hasta su envı́o al territorio de la Comunidad Europea, los animales descritos en el presente certificado
no entrarán en contacto con ningún animal biungulado, aparte de los de la especie bovina o porcina
que cumplan los requisitos de la Decisión 2002/199/CE, y no saldrán del centro de un área de
20 kilómetros de diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades
veterinarias de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa,
peste porcina clásica, peste porcina africana ni enfermedad vesicular porcina en los últimos 30 dı́as;

c) serán cargados en vehı́culos o contenedores que se ajustan a las normas internacionales de transporte
de animales vivos, previamente limpiados y desinfectados con un desinfectante oficialmente
autorizado y construidos de forma que los excrementos, la orina, la yacija o el forraje no puedan
derramarse o salir del vehı́culo durante el transporte.

VI. Condiciones especı́ficas

(Condiciones especı́ficas cuando sean requeridas en el anexo II y descritas en el anexo IV de la Decisión
2002/199/CE en aplicación del apartado 1 del artı́culo 3 de esa Decisión).

VII. Garantı́as sanitarias adicionales

Los animales descritos en el presente certificado han sido sometidos con resultados negativos a la(s) siguiente(s)
prueba(s) y ofrecen las siguientes garantı́as, según lo exigido por un Estado miembro en aplicación del artı́culo 6
de la Decisión 2002/199/CE (10):

VIII. Todas las pruebas a que se refiere el presente certificado han sido realizadas, excepto indicación en contrario,
con arreglo a los protocolos establecidos en el anexo IX de la Decisión 2002/199/CE.

(9) Táchese si no se exige ninguna prueba.
(10) Complétese o suprı́mase, según exija el Estado miembro importador.



13.3.2002 ES L 71/25Diario Oficial de las Comunidades Europeas

No de código

IX. El presente certificado tendrá una validez de diez dı́as. En caso de transporte marı́timo, su validez se prolongará
para cubrir la travesı́a.

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Lugar) (Fecha)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del veterinario oficial) (11)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en mayúsculas, cualificación y rango)

X. Declaración del comandante de la aeronave o el capitán del buque (sólo debe cumplimentarse cuando el
transporte incluya, aunque sólo sea para un tramo del viaje, transporte aéreo o marı́timo)

El abajo firmante, comandante de la aeronave (vuelo no . . . . . . . . . . . )/capitán del buque (nombre . . . . . . . . . . . )
declara que los animales mencionados en la sección IV han permanecido a bordo de la aeronave/del buque
durante el vuelo/la travesı́a desde . . . . . . . . . . . . . . . . en . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador) a . . . . . . . . . . . . . . . .
en la Comunidad Europea, y que la aeronave/el buque no ha hecho escala en ningún puerto o aeropuerto fuera
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en su viaje hacia la Comunidad Europea, distinto de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (puertos y
aeropuertos de escala durante la ruta).

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Puerto o aeropuerto de llegada) (Fecha de llegada)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del comandante o del capitán) (11)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en letras mayúsculas y rango)

(11) La firma y el sello deberán ser de un color distinto al de la letra impresa.
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MODELO D

CERTIFICADO ZOOSANITARIO

para animales domésticos de la especie porcina, para sacrificio inmediato, destinados a su envı́o a la
Comunidad Europea

No de código (1)

(El presente certificado se expide exclusivamente con fines veterinarios y deberá acompañar a la partida hasta la
llegada al puesto de inspección fronterizo. El certificado cubre únicamente animales de la misma categorı́a, para
sacrificio inmediato, que se transporten con el mismo destino en un mismo vagón de ferrocarril, camión, aeronave o
buque. Deberá cumplimentarse dentro de las 24 horas anteriores a la carga; todos los plazos mencionados expirarán
en esa fecha).

Paı́s exportador: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Código del territorio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ministerio: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Autoridad competente que expide el certificado: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Paı́s de destino: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia (facultativa): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Referencia al certificado de bienestar animal adjunto: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

I. Número de animales (en letras y en cifras): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Origen de los animales

Nombre y dirección de la explotación o las explotaciones de origen: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán desde (dirección completa del lugar de carga): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nombre y dirección del expedidor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

III. Destino de los animales

Nombre y dirección del destinatario: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Los animales se enviarán a (paı́s y lugar de destino): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Expedido por la autoridad central competente.
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por:

Medio de transporte Vagón de ferrocarril Camión Aeronave Buque

Identificación (2)

IV. Identificación de los animales (3) y pruebas

Identificación Pruebas

Marcas oficiales
y otras marcas Especi-o señas Sexo (5) Raza Edad (meses) fı́quese (6)(indicar número
y posición) (4)

(2) Indı́quese la matrı́cula, el número de vuelo o el nombre registrado, según proceda.
(3) Cuando deban añadirse más animales, debe utilizarse un esquema con la información indicada. En cada página figurará el

número de código y la firma y sello del veterinario oficial certificador.
(4) La marca auricular incluirá el código ISO del paı́s de origen.
(5) M = macho, F = hembra, C = macho castrado.
(6) Indı́quese el código alfabético que figura en los anexos IV y V de la Decisión 2002/199/CE cuando se exija una condición

especı́fica. Si el Estado miembro de destino exige una prueba adicional, deberá utilizarse el código AD para la enfermedad de
Aujeszky, el código GET para la gastroenteritis transmisible y el código BRUC para la brucelosis.
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V. Declaración sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica que:

1. El territorio descrito en el anexo I de la Decisión 2002/199/CE, código . . . . . . . . . , versión no . . . . . . . . . ,
durante los últimos 24 meses ha permanecido indemne de fiebre aftosa; durante los últimos 12 meses ha
permanecido indemne de peste porcina clásica, peste porcina africana, encefalomielitis enteroviral porcina
(enfermedad de Teschen) y enfermedad vesicular porcina; durante los últimos 12 meses no se ha
practicado ninguna vacunación contra estas enfermedades; durante los últimos seis meses ha permanecido
indemne de estomatitis vesicular; y está prohibida la importación de animales vacunados contra la fiebre
aftosa y la peste porcina clásica.

2. Los animales descritos en el presente certificado cumplen los siguientes requisitos:

a) o bien

i) han nacido en el territorio descrito en el punto 1 de la sección V y han permanecido en él
desde su nacimiento (7), o bien

ii) han sido importados, hace al menos tres meses, de un Estado miembro de la Comunidad
Europea o de alguno de los terceros paı́ses que figuran en la lista aneja a la Decisión
79/542/CEE (en la medida en que afecta a los animales domésticos de esta especie) en
condiciones zoosanitarias al menos tan estrictas como los requisitos correspondientes de la
Directiva 72/462/CEE, incluidas sus Decisiones de aplicación (7);

b) han sido examinados en el dı́a de hoy y no presentan signo clı́nico alguno de enfermedad y son
aptos para el transporte previsto;

c) no han sido vacunados contra la fiebre aftosa ni contra la peste porcina clásica;

d) no deben ser eliminados con arreglo a ningún programa nacional de erradicación de enfermedades
infecciosas o contagiosas;

e) cada animal ha permanecido durante los últimos 30 dı́as o desde su nacimiento, si tiene menos de
30 dı́as de edad, en una única explotación situada en el centro de un área de 20 kilómetros de
diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades veterinarias
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa, peste
porcina clásica, peste porcina africana, enfermedad vesicular porcina en los últimos 30 dı́as, y

i) va a ser enviado directamente desde el rebaño de origen (7) o

ii) ha pasado por el centro de concentración no . . . . , oficialmente aprobado por las autoridades
competentes de conformidad con el anexo VIII de la Decisión 2002/199/CE (7);

f) proceden de rebaños en los que no se han registrado casos de ántrax en los últimos 30 dı́as;

(7) Táchese lo que no proceda.
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g) han permanecido constantemente aislados, en condiciones aprobadas por un veterinario oficial, de
todo animal biungulado no destinado a su exportación a la Comunidad o de calificación sanitaria
no equivalente a la de los citados animales, desde el momento de la realización de la primera de las
pruebas a que se hace referencia en el presente certificado (8).

3. Según la declaración del propietario/agente que obra en mi poder:

a) los animales descritos en el presente certificado no han recibido ninguna sustancia tireostática,
estrogénica, androgénica o gestagénica destinada a fomentar su engorde;

b) hasta su envı́o al territorio de la Comunidad Europea, los animales descritos en el presente certificado
no entrarán en contacto con ningún animal biungulado, aparte de los de la especie bovina o porcina
que cumplan los requisitos de la Decisión 2002/199/CE, y no saldrán del centro de un área de
20 kilómetros de diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades
veterinarias de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador), no se han registrado casos de fiebre aftosa,
peste porcina clásica, peste porcina africana, enfermedad vesicular porcina, en los últimos 30 dı́as;

c) serán cargados en vehı́culos o contenedores que se ajustan a las normas internacionales de transporte
de animales vivos, previamente limpiados y desinfectados con un desinfectante oficialmente
autorizado y construidos de forma que los excrementos, la orina, la yacija o el forraje no puedan
derramarse o salir del vehı́culo durante el transporte.

VI. Condiciones especı́ficas

(Condiciones especı́ficas cuando sean requeridas en el anexo II y descritas en el anexo IV de la Decisión
2002/199/CE en aplicación del apartado 1 del artı́culo 3 de esa Decisión).

VII. Garantı́as sanitarias adicionales

Los animales descritos en el presente certificado han sido sometidos con resultados negativos a la(s) siguiente(s)
prueba(s) y ofrecen las siguientes garantı́as, según lo exigido por un Estado miembro en aplicación del artı́culo 6
de la Decisión 2002/199/CE (9).

VIII. Todas las pruebas a que se refiere el presente certificado han sido realizadas, excepto indicación en contrario,
con arreglo a los protocolos establecidos en el anexo IX de la Decisión 2002/199/CE.

(8) Táchese si no se exigen pruebas.
(9) Complétese o suprı́mase, según exija el Estado miembro importador.
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IX. El presente certificado tendrá una validez de diez dı́as. En caso de transporte marı́timo, su validez se prolongará
para cubrir la travesı́a.

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Lugar) (Fecha)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del veterinario oficial) (10)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en mayúsculas, cualificación y rango)

X. Declaración del comandante de la aeronave o el capitán del buque (sólo debe cumplimentarse cuando el
transporte incluya, aunque sólo sea para un tramo del viaje, transporte aéreo o marı́timo)

El abajo firmante, comandante de la aeronave (vuelo no . . . . . . . . . . . )/capitán del buque (nombre . . . . . . . . . . . )
declara que los animales mencionados en la sección IV han permanecido a bordo de la aeronave/del buque
durante el vuelo/la travesı́a desde . . . . . . . . . . . . . . . . en . . . . . . . . . . . . . . . . (paı́s exportador) a . . . . . . . . . . . . . . . .
en la Comunidad Europea, y que la aeronave/el buque no ha hecho escala en ningún puerto o aeropuerto fuera
de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . en su viaje hacia la Comunidad Europea, distinto de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (puertos y
aeropuertos de escala durante la ruta).

Hecho en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , el . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Puerto o aeropuerto de llegada) (Fecha de llegada)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Firma del comandante o del capitán) (10)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Nombre y apellidos en letras mayúsculas y rango)

(10) La firma y el sello deberán ser de un color distinto al de la letra impresa.



13.3.2002 ES L 71/31Diario Oficial de las Comunidades Europeas

ANEXO IV

Condiciones especı́ficas que debe ofrecer el territorio exportador cuando ası́ lo requiera el anexo II en
aplicación del apartado 1 del artı́culo 3

1. Los animales descritos en el presente certificado han permanecido durante los últimos 40 dı́as o desde su
nacimiento, si no tienen más de 40 dı́as de edad, en una única explotación situada en el centro de un área de
150 kilómetros de diámetro en la que, de acuerdo con los datos oficiales de las autoridades veterinarias de ...
(paı́s exportador), no se han registrado casos de lengua azul ni de enfermedad hemorrágica epizoótica en los
últimos 40 dı́as.

2. Los animales descritos en el presente certificado han reaccionado negativamente a una prueba serológica de
detección de anticuerpos de la lengua azul y de la enfermedad hemorrágica epizoótica, de conformidad con lo
especificado en el anexo IX de la Decisión 2002/000/CE, efectuada en dos ocasiones sobre muestras de sangre
tomadas al principio del perı́odo de cuarentena y al menos 28 dı́as más tarde, en fecha ... (1) y en fecha ... (1) la
segunda de las cuales se habrá tomado dentro de los diez dı́as anteriores a la exportación. Todos los animales
en aislamiento han sido objeto de la prueba.

3. Tal como se recoge en la sección IV, los animales descritos en el presente certificado han sido objeto, dentro de
los últimos 30 dı́as, a una prueba de anticuerpos de la enfermedad vesicular porcina y a una prueba de
anticuerpos de la peste porcina clásica, con resultado negativo en ambos casos.

4. Tal como se recoge en la sección IV, los animales descritos en el presente certificado han sido objeto, dentro de
los últimos 30 dı́as, a una prueba del antı́geno brucelar con amortización para ganado porcino con resultado
negativo.

ANEXO V

Decisiones de la Comisión en las que se establecen garantı́as sanitarias adicionales que deben ofrecer los
territorios exportadores cuando lo exijan los Estados miembros en aplicación del artı́culo 6

a) Decisión 93/42/CEE de la Comisión, de 21 de diciembre 1992, relativa a garantı́as suplementarias en relación
con la rinotraqueı́tis infecciosa bovina para bovinos destinados a Estados miembros o regiones de Estados
miembros libres de la enfermedad (DO L 16 de 25.1.1993, p. 50), modificada.

b) Decisión 93/24/CEE de la Comisión, de 11 de diciembre de 1992, relativa a las garantı́as suplementarias
referentes a la enfermedad de Aujeszky que deberán ofrecer los cerdos destinados a Estados miembros o a
regiones libres de la enfermedad (DO L 16 de 25.1.1993, p. 18), modificada.

c) Decisión 93/244/CEE de la Comisión, de 2 de abril de 1993, relativa a las garantı́as suplementarias en relación
con la enfermedad de Aujeszky respecto de los cerdos destinados a determinadas partes del territorio de la
Comunidad (DO L 111 de 5.5.1993, p. 21), modificada.

(1) Indı́quese la fecha.
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ANEXO VI

Condiciones que deben reunir los paı́ses, regiones o rebaños bovinos oficialmente indemnes

(aplı́quese la sección A o la sección B)

Sección A

1. Tuberculosis y brucelosis: anexo A de la Directiva 64/432/CEE del Consejo.

2. Leucosis bovina enzoótica: anexo D de la Directiva 64/432/CEE.

Sección B: Equivalencia

1. El programa oficial de control del tercer paı́s exportador será considerado equivalente a los anexos A o D de la
Directiva 64/432/CEE.

2. Los siguientes programas oficiales de control han sido reconocidos equivalentes:

Tuberculosis Brucelosis LBE
Paı́s

Rebaño Región o paı́s Rebaño Región o paı́s Rebaño Región o paı́s

ANEXO VII

Marca aplicable a los animales de la especie bovina en aplicación de la letra c) del apartado 1 del artı́culo 5

Una marca visible y permanente, que tenga las dimensiones que se indican a continuación, aplicada, por lo menos en
dos puntos de los cuartos traseros de cada animal, mediante la técnica conocida como «marcado en frı́o».



13.3.2002 ES L 71/33Diario Oficial de las Comunidades Europeas

ANEXO VIII

Condiciones mı́nimas para la autorización de centros de concentración de animales de las especies bovina y
porcina destinados a la exportación a la Comunidad Europea

1. El paı́s exportador garantizará que los centros de concentración autorizados por la autoridad competente
reúnen, como mı́nimo, las siguientes condiciones:

a) están bajo el control de un veterinario oficial que garantiza, en particular, el cumplimiento de las
disposiciones de la presente Decisión de la Comisión;

b) están situados en una zona a la que no se aplican prohibiciones o restricciones en aplicación de la
legislación comunitaria o nacional pertinentes;

c) se limpian y desinfectan antes de su uso, según exija el veterinario oficial;

d) cuentan con las siguientes instalaciones, adaptadas al número de animales que puede albergar el centro
de concentración:

— una instalación dedicada exclusivamente a este objeto cuando se utiliza como centro de
concentración,

— instalaciones adecuadas para la carga, la descarga y el albergamiento de calidad apropiada para los
animales, para el suministro de agua y alimentos, para dispensar cualquier tratamiento necesario;
estas instalaciones deben poder limpiarse y desinfectarse con facilidad,

— instalaciones de inspección adecuadas,

— instalaciones de aislamiento adecuadas,

— equipo adecuado para limpieza y desinfección de dependencias y camiones,

— zona adecuada de almacenamiento de forrajes, yacica y estiércol,

— sistema adecuado de almacenamiento de recogida de aguas residuales,

— una oficina para el veterinario oficial,

e) sólo admiten animales que

— están identificados individualmente, para garantizar la rastreabilidad, y proceden de rebaños
oficialmente indemnes de tuberculosis, brucelosis y leucosis, o

— animales de sacrificio que reúnen condiciones equivalentes a las fijadas en la Directiva 72/462/CEE
y, en particular, en su artı́culo 8.

Para ello, el propietario o la persona responsable del centro garantizará que los animales admitidos están
identificados adecuadamente y vienen acompañados de los documentos sanitarios o los certificados
adecuados a cada especie y categorı́a;

f) se inspeccionan con regularidad para comprobar que se mantiene el respeto de las condiciones de la
autorización.

2. El propietario o la persona responsable del centro de concentración deberán anotar en un registro o en una
base de datos y guardar por lo menos durante los tres años siguientes la siguiente información, basada en los
documentos que acompañan a los animales o en los números de identificación o marcas de los animales:

— el nombre del propietario, el origen, fecha de entrada y salida, número e identificación de los animales en
el caso de los bovinos o el número de registro del rebaño de origen en el caso de los cerdos, y el destino
previsto,

— el número de registro del transportista y el número de matrı́cula del transportista que ha llevado a los
animales al centro de concentración o los ha recogido del mismo.

3. Las autoridades competentes expedirán un número de autorización a cada centro de concentración autorizado.
La autorización podrá estar limitada a determinadas especies o a animales de crı́a y producción o a animales de
sacrificio. La autoridad competente notificará a la Comisión Europea la lista de centros de concentración y
cualquier actualización de la misma.
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4. Las autoridades competentes podrán suspender o retirar la autorización en caso de incumplimiento del presente
anexo, o de otras disposiciones pertinentes de la Directiva 72/462/CEE, o de otra normativa sobre las
restricciones sanitarias. Podrá otorgarse de nuevo la autorización cuando las autoridades competentes
consideren que el centro de concentración respeta plenamente las disposiciones pertinentes del presente anexo.

5. La autoridad competente garantizará que los centros de concentración cuentan con suficientes veterinarios
autorizados para ejercer sus tareas.

ANEXO IX

Protocolos para la normalización de materiales y procedimientos de pruebas

1. Tuberculosis

La intradermotuberculinización simple con tuberculina bovina deberá efectuarse de conformidad con el anexo B
de la Directiva 64/432/CEE.

2. Brucelosis

i) La seroaglutinación, la prueba de fijación del complemento y la prueba del antı́geno brucelar con
amortización deberán efectuarse de conformidad con los apartados A, B y D del anexo C de la Directiva
64/432/CEE.

ii) Las pruebas de inmunoabsorción enzimática (ELISA) deberán efectuarse de conformidad con las
disposiciones del anexo de la Decisión 2000/330/CE.

3. Leucosis bovina enzoótica

La prueba de inmunodifusión en gel de agar y la prueba de inmunoabsorción enzimática (ELISA) deberán
efectuarse de conformidad con los apartados A y C del capı́tulo II del anexo D de la Directiva 64/432/CEE.

4. Lengua azul

La prueba ELISA competitiva o de bloqueo deberá efectuarse de conformidad con el punto 4.A del capı́tulo I
del anexo I de la Decisión 91/189/CEE de la Comisión.

La prueba de inmunodifusión en gel de agar deberá efectuarse de conformidad con el punto 4.B del capı́tulo I
del anexo I de la Decisión 91/189/CEE.

5. Enfermedad hemorrágica epizoótica

La prueba de inmunodifusión en gel de agar deberá efectuarse de conformidad con el punto 5 del capı́tulo I del
anexo I de la Decisión 91/189/CEE.

6. Rinotraqueı́tis infecciosa bovina/vulvovaginitis pustular infecciosa

i) La prueba de seroneutralización deberá efectuarse de conformidad con el apartado 7 del capı́tulo I del
anexo I de la Decisión 91/189/CEE.
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ii) Cualquier otra prueba reconocida en aplicación de la Decisión 93/42/CEE de la Comisión, de 21 de
diciembre de 1992, relativa a garantı́as suplementarias en relación con la rinotraqueı́tis infecciosa bovina
para los bovinos destinados a los Estados miembros o regiones de los Estados miembros indemnes de la
enfermedad.

7. Fiebre aftosa

i) La toma de muestras mediante raspado farı́ngeo y el análisis de las mismas deberá efectuarse de
conformidad con el punto 10.A del capı́tulo I del anexo I de la Decisión 91/189/CEE.

ii) Prueba de neutralización del virus deberá efectuarse de conformidad con el punto 10.B del capı́tulo I del
anexo I de la Decisión 91/189/CEE.

iii) Detección y cuantificación del anticuerpo mediante ELISA.

8. Enfermedad de Aujeszky

i) La prueba de seroneutralización.

ii) Cualquier otra prueba reconocida en aplicación de la Decisión 93/244/CEE de la Comisión, de 2 de abril
de 1993, relativa a garantı́as suplementarias en relación con la enfermedad de Aujeszky para los porcinos
destinados a determinadas partes del territorio de la Comunidad.

9. Enfermedad vesicular porcina

La prueba de seroneutralización deberá efectuarse de conformidad con el punto 7 del capı́tulo II del anexo I de
la Decisión 91/189/CEE.

10. Peste porcina clásica

Las pruebas para la peste porcina clásica deberán efectuarse de conformidad con el anexo I de la Directiva
80/217/CEE del Consejo.


